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3MICT ®OPMYBAHHS AHI'JIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
B JILIOBOMY CIIUIKYBAHHI MAWBYTHIX MAPKETOJIOT'IB

JlocnipKeHHsT IPUCBIYCHE BU3HAYEHHIO MOHSTTS 3MICTY (POpPMYyBaHHS aHTJIOMOBHOI JIEKCHY-
HOT KOMITETEHTHOCTI y IUTOBOMY CITUTKYBaHHI MaifOyTHIX (haXiBIliB 3 MapKeTHHT'Y. OCHOBHOIO METOIO
CTaTTi € aHaJIi3 OCTaHHIX AOCITIIPKEHb Ta MyOJiKamii 3 MpoOJeMaTHKH BU3HAYEHHS CYTHOCTI TIOHSTTS
«GMICT HaBYAHHS» 3arajioM, «3MiCT HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBW» Ta BUKOPHCTAHHS OCTAHHBOTO TPHU
BiOOpi MaTepianiB 1y (GOPMyBaHHS JIGKCHIHOT KOMITETEHTHOCTI B JIUIOBOMY CIIUTKYBaHHI MaiOyT-
HiX MapkeTosoriB. OKpiM IOTO, Y CTaTTi PO3MIISIHYTI CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH 3MICTy HaBYaHHS, y
MPOIECYAIbHOMY Ta MPEJIMETHOMY acIeKTaX Ta BU3HAYCHO OCOOJIMBOCTI 3MICTy HABYaHHS BJIACHE
JIEKCHYHOT KOMIIETEHTHOCTI Ta XapaKTEPUCTUKU IHIIOMOBHUX JIEKCUYHUX OMHHULIb.
Knrouoei cnoea: 3MicT HaBUaHHS, 3MICT HABYAHHS IHIIOMOBHOT JIGKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI,
JIEKCUYHI BMIHHS Ta HABHYKH, HABYAJIbHI MaTepIiaJIy.

l. Chorna

THE CONTENT OF FORMING ENGLISH LEXICAL COMPETENCE
IN BUSINESS COMMUNICATION OF PERSPECTIVE MARKETERS.

The research is devoted to the definition of the content of forming English lexical
competence in business communication of the future experts of marketing. The main purpose of the
article lies in the analysis of recent research and publications on the problems of defining the
essence of the concept of "learning content™ in general, "the content of teaching foreign languages”
and using the content of learning foreign languages in selecting materials for forming lexical
competence in business communication of the perspective marketers. In addition, the article
describes the structural components of the learning content in the procedural and substantive
aspects of studying and the features of content of forming lexical competence and characteristics of
foreign lexical units are determined.

Key words: learning content, learning content of a foreign language lexical competence,
lexical skills, training materials.

HU. Yopna

COJIEP’KAHUE ®OPMHUPOBAHMSA AHTJIOA3BIYHOM JJEKCUYECKOM
KOMIIETEHTHOCTHU B JEJIOBOM OBIIEHUU BY IYIIIUX MAPKETOJIOI'OB

HccnenoBanue MOCBSIIEHO OMPEICICHHUIO TOHSATHA COAEp)KaHUS (OPMHPOBAHUS AHTIIO-
S3IYHOM JIEKCUYECKONW KOMIIETEHTHOCTH B JIEJIOBOM OOIIEHUM OyIyIIUX CIELUATNCTOB IO MapKe-
TUHTY. OCHOBHOM 1LIENIBIO CTaTbM SBIJISETCS aHAJIU3 MOCIEAHMX HMCCIEAOBAHUN M MyOIMKalUi 10
poOJIeMaTHUKe ONPENETICHHS] CYIITHOCTH MOHATHS «COJIEpP)KaHUE 00YUEHUsS» B 1IEJIOM, «COAEp KaHHE
0o0yueHUs: MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY» W MCIIOJb30BaHUS MOCIEAHEro NpH OTOOpE MaTepuayoB A
(bopMUpPOBaHHS JIEKCHUECKOW KOMIIETEHTHOCTH B JEJIOBOM OOIIEHWH OYAYIIMX MapKeTOJOTOB.
Kpowme 3T0r0, B CTaThe paccMOTPEHbI CTPYKTYPHBIE KOMIIOHEHTBI CO/IEP)KaHUsI O0yUEHUSs], KOTOpBIE
paccMOTpeHBI B IPOLECCYAIbHOM U MPEAMETHOM acleKTax 00y4eHHs Tak K€ OIpeJIeeHbl 0COOEH-
HOCTH COJIep’KaHusl 00y4eHHsI COOCTBEHHO JIEKCUYECKOW KOMIIETEHTHOCTH U XapaKTEPUCTUKH UHO-
CTPaHHBIX JIEKCUUECKUX €IUHULL.

Kniouesvie cnoesa: conepxxanne o0y4deHHUs, coJiepKaHue 00y4eHUsI MHOSI3bIYHOM JIeKchye-
CKOM KOMITIETEHTHOCTH, JIEKCUUECKHE YMEHUS U HAaBbIKU, yieOHbIE MaTEpHUAIIBI.
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VY 3B’513KY 13 PO3BUTKOM CYCILIBCTBA, 30KpeMa raiy3i OCBITH Ta HayKH JI0 BifOopy marepia-
JB 1711 HABYAHHS, TEM YPOKIB, METO/IiB, IPUHIIHIIIB, MiAXO/IIB IO BUBYECHHS IHO3€MHUX MOB IOTPI-
OHO cTaBUTHCH OimbII ckenTHyYHO. Llei ckencuc chopmyBaBcs yepe3 HaMaraHHsl TIEPETBOPUTHU Te-
NEpIHIA OCBITHIN MpoLec 3a OUTBII €BPOIEi30BaHUM 3Pa3KOM Ta MAaKCMMAaJIbHO 3HU3HUTH BIUIMB Ha
HaBYaHHS MOTIEPEIHIX MOKOIIHb, TaK 3BaHUI «COBJEMIBCHKUID BapiaHT HaBYaHHS, KOTPUI OLIbIIe
HE € aKTyaJhbHUM Ta e()eKTUBHHUM, OCOOJMBO 3BKAOUN Ha chepy JOCTIHKEHHS METOUKH BUKJIA-
TaHHS TIpeIMETiB, 30KpeMa iHO3€MHOI MOBH, OCHOBHHM 3aBJIaHHSM SIKOT B CbOTOJIEHHI € (opMmy-
BaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, a HE JINIIIE TEOPETUIHUX 3HAHb 3 TPAMATUKU T BUBYCHHS
JIEKCHYHUX OJIMHHIIb 0€3 MPaKTHYHOTO 3aCTOCYBAHHS ITUX HABHYOK.

Ananiz ocmannix oocniodxcenv ma nyonikayii. 1llogo BU3HAYCHHS 3MICTY HaBYaHHS 1HO3EM-
HUX MOB y HaykoBiit miteparypi (H. 1. T'e3, I'.J]. Knumentenko, M.B. Jlaxosurkuii, P.FO. Maptu-
HOBa, A.A. Mupomto00B) 3a3HaYa€THCs, IO OyIb-IKHUA 3MICT HABUAHHS TEpeAyCiM Ma€ CIIUPaTUCS
Ha TIOJIOXKEHHS PO Te, IO came MOTPiIOHO BUMUTH, BPAXOBYIOUYH MOTPEOH COIiaIbHOI TPYITH CTY/CH-
TiB, KOTPi BUBYAIOTh MOBY, CHTYallii MPAaKTUYHOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBH, c(pepH BXKMBaHHS 1HO3EM-
HOT MOBH, I[JTi HABYaHHS CTY/ICHTIB IHO3€MHOT MOBH Ta iH.

3MicT HaBYaHHS MOJKHA OXapaKTepe3yBaTH sIK €IHICTh YCiX 3HaHb, yMiHb 1 HABUYOK, HE0O-
XITHUX JUIS OBOJIOJIIHHS HAaBYAJBLHUM MaTepiaioM Ha HanexHoMmy piBHI. BY3 [1, c. 6] Busnauenns
TEPMiHY «3MICT HaBYaHHS IHO3EMHHUX MOBY», Ha IyMKY Oarateox fnociimaukiB ( H.I. T'e3, I'. 1. Knu-
MeHTeHko, b.A. Jlamigyc, M.B. JlsxoBuukuii, P.}O. Maptunosa, A.A. Mupomto60B Ta iH.), crps-
MOBAHMI Ha JOCSATHEHHS OCHOBHOI METH BHBYEHHS IHO3€MHOI MOBU — HaBYUTHU CTYJIEHTIB CIILIKY-
BaTHUCsl IHO3EMHOIO MOBOIO B NMPHPOJHUX KOMYHIKaTUBHUX CHUTYAIlisiX, a TAKOX Jla€ BiINOBiIs Ha
3arutanHs «Yoro HaByatu?»[2,4,5,6]. 3MICT HaBYAaHHS 1HO3EMHOT MOBH, SIK 1 OUTBIIICTh CTPYKTY-
POBaHUX MOHATH, Ma€ KOMIIOHEHTH, OJIHAK AYMKH JOCIIIHUKIB 3 IOTO MPUBOIY PI3HATHCS.

Memoio cmammi € aHani3 0coOMMBOCTEH 3MiCTy (OpPMYBaHHS AHTIOMOBHOI JIGKCHYHOT
KOMIIETEHTHOCTI B JIUJIOBOMY CHUIKYBaHHI MailOyTHIX Mapketonoris. BinmnosinHo mo Hei chopmo-
BaHO HACTYIIHI 3a80anHsa docniodxcenns: 1) 3MIMCHUTH aHANTI3 pKEpen 13 mpobieMu 3micTy dopmy-
BaHHS JIGKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI; 2) pO3TISHYTH KOMIIOHEHTH 3MICTy (OpMYBaHHS JEKCHUYHOL
KOMIIETEHTHOCTI; 3) OOTpyHTYBaTH 3MICT ()OpPMYBAHHS aHTJIOMOBHOI JIGKCHYHOI KOMITETEHTHOCTI Y
CTYZICHTIB HaNpsAMYy MiArOTOBKU «MapKeTHHIY.

Hocnigauku O.b. birng, C.B. T'anonosa, H.I. I'e3, M.B. JlsxoBumpkuii, A.A Mupomao06oB,
C.IO. Hixomnaena, T.I. Omiitnuk, K.I. Onumenxo, H.K. Ckispenko, JLIT. Illepbak 10 KOMIOHEHTIB
3MICTY HaBYaHHS IHO3€MHOI MOBH BiZTHOCSITh:

1. KomyHikaTHUBHI cuTYyallii Ta iX TeMaTUKy, CepH CIUTKYBaHHS, TEMA KOMYHIKaTUBHHX aKTiB;

2. MoBiieHHEBI HAaBUYKH, BMIHHS Ta 3HaHHS, HEOOXIIHI /Uil CIIUIKYBaHHS (HAIPHUKIIA] Ha-

BUYKH YNTAHHS, TNCHMA);
3. Marepianu m1si HaBuaHHS (MOBHI, MOBJIGHHEBI, KpaiHO3HaBYi, JIIHTBOCOIIOKYIIBTYPHI)
[2, c. 54; 3, c. 42-48].

I'.JI. KinuMeHTeHKO Ha OCHOBI JUIAKTUYHUX KOMIIOHEHTIB 3MICTy HaBYAHHS BHJIUISIE Taki
OCHOBHI KOMIIOHEHTH 3MICTy HaBUaHHS 1HO3€MHOI MOBH:

— BMIHHA CTY/CHTIB ay/ilOBaTH/CIpUAMATH Ha CIIyX, YATATH, TOBOPUTH, TIHCATH Ta MEPEK-

JIaaTH IHO3EMHOIO MOBOIO;
— TEeMaTHKa MOBJICHHEBOI AiSILHOCTI;
— 3HAHHS PO CrocoOu PoOOTH 3 MOBHUM MaTtepiaioM Jis (opMyBaHHS HaBUYOK CBiOMOT
HISUTBHOCTI y TIpOIIeci BUBYEHHS iHO3eMHOT MOBH [4, ¢. 9-11]

Crpykrypa 3MIiCTy HaBYaHHS Ha TyMKy neskux BueHux (I.B. Poroma, ®.M. PabunoBudy,
T.€. CaxapoBoi), BKJIFOYa€ TPU OCHOBHI KOMITIOHEHTH: JIHTBICTUYHUH, IICUXOJOTIYHUIA Ta METOJIO-
noriunii [5, ¢ 36-39]. JIiHrBiCTUYHMIT KOMITIOHEHT BIATIOBIZA€ 32 HABYAHHS CTYJIEHTIB CITUTKYBaTHUCS
1HO3E€MHOI0 MOBOIO, 3aCTOCOBYIOUH MOBHI 3aCO0M B KOMYHIKaTUBHUX CHUTYaIlisX [2, c. 22-23]. [lcu-
XOJIOTIYHUN KOMITOHEHT Ha OCHOBI TEOpii MOBIECHHEBOI JISUTBHOCTI (3 TOYKU 30py TICUXOJIOTIT) 3a-
0e3neuye popMyBaHHS BMiHb 1 HABUYOK HEOOXITHUX, JUIS 3AIMCHEHHS] KOMYHIKAIIl iHO3€MHOI0 MO-
BOIO [2, c. 27-28]. MeToa0n0ryHO-AUJaKTHYHUI KOMIIOHEHT crpusie (OpMyBaHHIO y CTY/AEHTIB
HEOOXIJHUX MPHUIOMIB HaBUaHHS (CIOCTEPEKEHHS, CAMOKOHTPOJIb, aHANI3 Ta iH.) Ta 3aCBOEHHS K
METOUYHUX, TaK 1 IUAAKTHYHUX TPUHIHIIB [2, C. 37-39].
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I. JI. Bim pomoHye po3riisiaTy 3MICT HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH 3 TIOTJIATY JBOX B3a€MO3a-
JISKHHUX aCTEeKTIB HABYAIILHOTO TPOTIECY:

1. IlpeaMeTHMI acIEKT — 3 TOUKH 30Py MPEIMETY, 110 BUBYAIOTH Ta HOTO 3MiCTY;

2. IlpouiecyanbHUN acleKT — 3 TOYKH 30pY BIACHE MPOIIECY HaBYaHHSA IMi 9ac GOpMyBaHHS
HEOOX1THUX HaBUYOK Ta YMiHb [6, c. 180].

[IpenqmeTHUit acneKT 3MICTYy HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBH, 3TiHO 3 TYMKOIO YKpaiHCBKHX
YUEHHX-METOAMCTIB, MOJISATAE B CYKYITHOCT] IEBHUX KOMIIOHEHTIB:

e CminkyBaHHS, 30Kpema:
— BuaW, chepu, QyHKII, CTUIII Ta 3ac00M CIUIKyBaHHA (BepOaibHi 1 He-
BepOasbHi);
— Il KOMYHIKaTUBHUX aKTiB, HAMIPH KOMYHIKaIlii, poji Ta KOMYHIKaTHB-
Hi cutyanii [7, ¢. 100];
e Marepian s HaBYaHHS Ta MOBJICHHEBI CHTYaIlii, 30KpeMa:
— KpaiHO3HAuUW# Ta JIHTBICTUYHUN HaBYAIBHUNA MaTepiai;
— COUialibHI CUTYAIlil 3 JOTPUMAHHIM TIEBHUX HOPM 1 IPaBUII, TOOTO JIIHT-
BOCOIIIOKYJIBTYpHAa KOMITETCHTHICTH [7, C. 104];
e BracHe MOBHHMI MaTepian i HaBYAHHS:
— JIEKCUYHUH, TpamMaTU4HUH, (QOHETHUYHHH, ayraioMarepian (aBTEHTUYHI
TEKCTH, BIIPaBH, 3aBaHHs To1110) [7, C. 105-106].
Jlo mporiecyanpHOTO acleKTy 3MICTy HaBYaHHS IHO36MHOT MOBH BITHOCSITh TaKi KOMIIOHEHTH:
e MoOBNEHHEBI BMiHHSA:
— BMIHHS YATaTH, MUCATH TOIIO IHO3EMHOIO MOBOIO;
— pi3HI TUNH Ta BUIY 3aBJaHb 1 BIPaB IS BIOCKOHAICHHS MOBJICHHEBHX
yMiHb [7, €. 106];
e HaBuuku, BMiHHS Ta 3HAHHS:
— 3aCTOCOBYBaTHM KpalHO3HABYI Ta JIHTBICTHYHI MaTepianu (JTIHTBO-
COLIIOKYTBTYPHY KOMIETEHTHICTB);
— BOpaBu Ui (HOpPMYBaHHS Ta BIOCKOHAJCHHS BHIIE3raJaHUX yMIHb Ta
HaBUYOK;
— BMIHHA NPUIMATH y4acTb Y KOMYHIKaTUBHOMY aKTi, BMIHHS BUKOPHUCTO-
BYBaTH 3HAHHS MPO MPaBHJIa Ta HOPMHU COIIAJIbHUX CUTYAIlid, KepyBaTH
HUMH Ta OPIEHTYBATUCh Y TAKUX CUTYaIlisX;
— BIpaBHU I PO3BUTKY 1 BIIOCKOHAJECHHS TaKMX HaBUYOK Ta BMiHb [7, C.
106-107];
e Hasnuku:
— BHUKOPHUCTaHHS MOBHOTO JIEKCHYHOTO, TPAMAaTHYHOTO Ta iH. MaTepiay;
— BOpaBu s (OPMYBaHHS, PO3BUTKY 1 BJIOCKOHAJICHHS HABUYOK OIle-
pyBaHHSI MOBHUM Martepianom [7, 107-108].

CrmimoM 3a BITYM3HSHUMHU JOCHTITHAKAMH Ta 3BaKAIOYM Ha CIEIU(IKy TEMH HAIIOro JI0-
CITIDKEHHS1, BBKAEMO 32 JIOLUThHE KOHKPETU3YBaTH y MPEIMETHOMY Ta MPOIIECYaTbHOMY acleKTax yci
HEOOXi/IHI €IeMEeHTH 3MICTy HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBM MailOyTHIX MapKeTosloriB. Takum 4uMHOM, y
MPEJIMETHOMY acCIieKTi 3MICTy HaBYaHHs aKIICHTYEMO Ha 3a3HAYCHUX HIKYE HEOOXITHUX CKIIAJIOBUX
enemenTax. Cepen cdep CUIKyBaHHS 30CEPEPKYEMOCH Ha MPOQECiiHO OPIEHTOBAHOMY CITUIKYBaHHI,
OCKUTBKH BJIaCHE B Takiil cepi BinOyBaeThes II0Ba KOMYHIKaIlisl MaifOyTHIX MapKeToJoriB. I3 BuaiB
CTIUIKYBaHHS BUIUTIEMO HAWOUTBIIT PO3MOBIICIODKEHI BIIMOBIIHO /10 TEMAaTUKH HAIIIOTO JOCII/DKEHHS, a
came: JiaJioriyHe, MOHOJIOTiYHE, ycHe, mucemHe Ta odimiiiHe. Cepen (QYHKIIOHATBHUX CTHIIIB
BUJIUTSIEMO JUTOBHIA CTHJIb CIIUIKYBAaHHS, KOTpHA Oe3MepedHo, BUMarae 3aCTOCyBaHHsI KOPEKTHUX BEp-
OanbHUX 1 HeBepOATBHUX 3aC001B MOBIICHHS, (HAIPHUKJIA]T, )KECTH UM MIMIKa MOXKYTh SIK MO3UTUBHO, TaK
1 HEraTMBHO HAJIAIITYBATH CITIBPO3MOBHUKA Ha IJICBIIOMOMY PiBHi).
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[{uri AimoBOro CHUTKYBaHHS MapKETOJIOTa, 3a3BUYAl, IMOJIATAIOTh y MIAMKMCAHHI B3aEMO-
BUTIIHUX YrOJ, YKJIQJCHHI KOHTPAKTIB Ta IHIIMX JOTOBOPIB MIOAO0 €()EeKTUBHOI CITIBIpaIli Mik
HiZ[le/IeMCTBaMI/I Takum YHMHOM, MU0 JUJIOBOTO CHUTIKYBAaHHS € B3a€EMOBHIIIHA CHiBHpaIISI a
HaMlpOM BIMOBIIHO, Nepe0aueHHsl MO3UTUBHOTO PE3YNIbTaTy TPOBE/ICHHS IEBHAX KOMYHIKaTHB-
HUX Jiil. 3BayKaloun Ha BHKJIAZEHE, MOJIETh MOBJICHHEBOI UM COIIAIBHOT cmyauu Mae Oyru Habmu-
’KEHOTIO JI0 TPUPOIHOT HAMPUKIIA[, IMITALlis AUTOBUX HpeFOBoplB 3 IHO3eMHUMH lHBGCTOpaMI/I CTOCOB-
HO BHUXOJy Ha PHHOK OHOBJICHOT BepCii MeBHOT npoz[yKuu MoBHuit MaTep1aJ1 Ma€ MICTUTH HEOOXimH1
TSt q)opMyBaHHsi MEBHOT KOMITETEHTHOCTI JIEKCUYHI OJTMHUIIL, TPaMaTHYHI KOHCTPYKIIii, a TAKOXK Cce-
MaHTHYHI Ta CTHJIICTUYHI 0COOJMBOCTI IHIIOMOBHUX MaTeplaJIlB toio [6, c. 180-182; 7, c. 100-106].

oo mpouecyasHOro acmexkTy 3M1CTy HaBYaHHS IHO36MHOT MOBHU, BBa)Xa€MO 3a MOTpiOHE
(dbopmyBaTH i PO3BHBATH yCi MOBJICHHEBI HAaBUYKH YHTAHHS, MHCbMa, TOBOPIHHS, ay/AilOBaHHS Ta
nepexany, OCKITBKM OJHIEIO 3 IIJIEH HAmoro JOCHIIKEHHS € (OpMyBaHHS HABUYOK JILIOBOTO
crinKyBaHHA. BinnosinHo, ams Bm60py e(i)eKTI/IBHI/IX 3aBJlaHb 1 BIIPAB JIIS q)opMyBaHHa aHTJIOMOB-
HOIT JIGKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI B JJIOBOMY CHIIKYBaHHI MailOyTHIX MapKeTOJIOTiB BBaXXKAEMO 32
JOLUIbHE BUKOPUCTOBYBATH Martepiaiu Hanpsmy «BusinessEnglishy.

3BaKarouM Ha BHIE3a3HAYEHE, 3MICT HaBUAHHS 1HO3eMHOT MOBH MOKHA PO3YMITH SIK CYKYII-
HICTh aCMEKTIB BUBUEHHS MOBH, c(pOpMOBaHyY KiHI[EBHMHU LUIIMU TAKOTO HAaBYaHH IS 3a0e3IeueH-
Hs yCIX HEOOXITHUX ISl CIUTKYBAaHHS KOMITOHEHTIB 1 3HaHb JUIS 3/IICHEHHS BIAMMOBTHOTO KOMYHIKa-
THUBHOTO aKTy 13 JOTPUMaHHSIM BCIX 000B’S3KOBUX HOPM Ta MPaBWII. 3BAKAKOUN HA 0COOIMBOCTI (ho-
PMYBaHHS aHTJIOMOBHO{ JIEKCHYHOT KOMIIETEHTHOCTI B JUTOBOMY CHUIKYBaHHI, 3MICT HABUYaHHS M€
CTIPSIMOBYBATHCS Ha (JOPMYBAHHSI BJIACHE TaKOT KOMIETEHTHOCTI Y MalOyTHIX MapKeTOJIOTIB.

P.}O. MapTtuHOBa, po3risAalodn 3arajbHO-AUIAKTHYHY MOJIENb 3MICTy HaBYaHHS JIEKCUKH,
3a3Hayae, M0 JIEKCHUKA MOAUIIETHCS Ha aKTUBHY M MTACHUBHY, 1 BIIMOBITHO 10 YChOTO MOJLTY, CTPYK-
TYpY 3MICTy HaBYaHHS BapTO PO3TIIAIATH OKPEMO JJIsl TACHBHOTO Ta aKTUBHOTO 3aracy JEeKCHYHUX
omuHUIb [8, c. 248]. Ha il mymKky npu BiiOOpi aKTUBHOT JIEKCUKU BapTO OPIEHTYBATHUCh HA HU3KY
MIPUHIIMITIB, a caMe: MIHHICTH 13 TO3UI[il CEMAaHTUKHU JIEKCHIHUX OJMHHUIIb; CTIONyIyBaHOCTI 3 IHIIIH-
MU JICKCHYHUMU OJWHHUIISIMU; HEUTPAIBHOI CTHITICTHYHOT 3a0apBIIEHOCTI; MOP(OTIOTIUHUX TIEepeT-
BOPEHB BXKE BIIOMHX JIGKCHYHUX OJJMHMIIb 32 IOTIOMOTOI0 Cy(iKCaTbHUX Ta MpeQiKCaTbHUX MepeT-
BOpeHb Ta iH. [8, c. 249]. [llo0 cTpyKTypH 3MICTy HAaBYaHHS aKTHBHOI JICKCHKH, TOCIITHHII Bil-
HOCHTB JI0 Hel Taki OCHOBHI KOMITOHEHTH:

— BW/IMW JIEKCUYHUX 3HAHb — 3HAHHS HAHOUIBII MOIIMPEHUX 3HAUYEHb (CEMAHTHUKN) KOHK-
PETHOT JIEKCUYHOT OJTMHHMIIL 151 i1 pO3YMiHHS Ta CBIZJOMOTO 3aCBO€HHS, PABUJI YU TAH-
HS Ta MPABOINMUCY JIEKCUYHUX OJIMHHIIb, Ul iX OE3MOMMIKOBOTO BiITBOPEHHS Y BCIX
BUJIaX MOBJICHHEBOI JisUTHOCTI, 3HAHHS IPaMaTHYHHUX MPaBUJI BXKUBAHHS JIEKCHYHUX
OJIMHUIIb Y IEBHOMY KOHTEKCT1 Ta MIKCYBaHHS JISKCHYHHUX OJJMHUILIb IS 1X TIO€THAHHS
B CJIOBOCIIOJIYYCHHSI, PEYCHHS Ta MIKpOTeKCTH [8, ¢. 249-250];

—  BH/M JICKCHYHUX HaBUYOK — HABUYKU PO3ITI3HABAHHS JIEKCHYHUX OJIMHHUIIb, KOTP1 BUBYa-
IOTBCS, Y PI3HOTUIAHOBUX KOHTEKCTaX, BIATBOPEHHS 1 MUCHMO JIEKCHYHOTO Matepialy, 110
BUBYAETHCS, Y TIEBHOMY KOHTEKCTI (B peueHHi, (hpazi) piTHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBAMH ITiJT
4ac 30pOBOTO Ta CIIYXOBOTO KOHTAKTY 3 JIEKCHUYHUMH OJMHULIIMU [8, c. 250];

— BHJIY JICKCUYHUX YMIHb — MHUTTEBE BIITBOPEHHS JICKCHUYHUX OJMHUIIL Y PEUCHHI, Ppa-
31, Oeciml, Hiajo3i Ta iH. BUOAX MOBJIEHHEBOI AISJIBHOCTI O0€3 MiArOTOBKH, HAITMCAHHS
JIEKCHYHUX OJMHMIb Y PI3HOMAHITHUX CHUTYaTHBHHUX 33/1a4ax (3B’S3HOMY MOHOJIO3I,
IPOCTOMY pedeHHi To1o) [8, c. 250-251].

CTOCOBHO CTPYKTYpH 3MICTY HaBYaHHs macuBHOI Jiekcuku P.FO MapTuHoBa npomnoHye po3-
TIIAaTH Taki HOTO eIeMEHTH:

— HaOyTTs JIEKCHYHHUX 3HaHB, K PO3BUTOK 3/IaTHOCTI MUTTEBO Ta MPABHIBHO BiITBOPIO-
BaTH JICKCUYHI OJIMHUIII IHO3EMHOT MOBH PiTHOIO;

— (dopMyBaHHS JICKCHUYHUX HABHYOK — 3JaTHOCTI MUTTEBO Ta MPABUJIHHO BIATBOPIOBATH i
pO3Mi3HABATH JIEKCUYHI OJUHHMII 1HO3eMHOi MOBH y TEBHOMY KOHTEKCTi (pEUYeHHS,
¢dpaza Ta iH.) piTHOIO MOBOIO;

274 36ipnux naykoeux npayb



— PO3BUTOK JIEKCMYHUX YMiHb (PEUENTUBHHUX Ta PENPOIYyKTUBHUX): PELENTHBHI — CTO-

CYIOTbCS pO3yMiHH$I 3HAYEHHS 1 3MICTY JEKCHYHUX OJUHUIIL TIPH 30POBOMY UH CITyXo-

BOMY KOHTakTi 3 HUMH y Pi3HUX BHJAX CIUIKyBaHHS [8, c. 254]; pGHpOZ[yKTI/IBHl -

3Z[aTHOCT1 MHUTTEBO Ta MPABHIILHO 3aCTOCOBYBATH JICKCHYHI OZ[I/IHI/IIII KOTpI CTYyIEHTH

nam’ATaloTh 13 MTaCHBHOTO 3aIacy JIGKCUKHU, Y PI3HUX BHJIaX 3B S3HOTO MOBIICHHS (Iia-

nor/moHodor) [8, ¢. 255].

BinmoBinHO 10 3MICTYy HABYaHHS aHTJIOMOBHOI JIEKCHYHOT KOMIIETEHTHOCTI BiIOIp HaBYaIIb-

HOTO Marepiaiy, Horo oOcar Ta BUAM 3aBJIaHb MAlOTh CIIPUATH (JOPMYBAHHIO TaKOT KOMITIETEHTHOCTI

Ta 3a0€3MeYNTH PO3BUTOK YCiX HEOOXITHUX YMiHb, HABMYOK 1 3HaHb 3 IHO3eMHOI MOBU. BpaxoByroun

cnerudiky TEMH HAIIOTO JOCITIKEHHS, BBAXKAEMO, 1110 HaBYAIbHUN MaTepiall TOBHHEH MICTHTH JICK-

CHYHI OMHHII (HaXOBOTO AMCKYPCY MApPKETOJIOTIB, BPAaXOBYIOUHM iX CEMAaHTHUYHI 0COOMMBOCTI (im1i0-

MaTHYHI BUCIIOBH, CTalli (hpa3eosiori3Mu i BUCJIOBHU Ta iH.), PO3BHUBATH JIGKCUYHI PELIENITUBHI Ta pe-

MPOJYKTHBHI HABUYKH HAa OCHOBI aBTEHTUUHUX JDKEpEII, y TOMY YHCII i BiZieo- Ta ay/io- MaTepiaiis,

JTOTPUMYIOUHCH TEMAaTHUKH MapKETUHTY, CIPUSTH PO3BUTKY KOMYHIKATMBHUX HaBUYOK 1 BMiHb 3a JI0-

MIOMOTOI0 IrPOBUX BITPAB Ta iH. JIGKCHYHOI KOMITETEHTHOCTI B IVIOBOMY CITUTKYBaHHI MaifOyTHIX Map-

kertosoriB. [IpukinasoM 3aBiaHb HAa PO3BUTOK PEIENTHBHUX HABUYOK Y CTYAEHTIB MOXYTh OyTH

BIIPaBH Ha BUOIp HAWOUTBII JOIUIEHOTO, BIIMOBIIHO 10 KOHTEKCTY, CJIOBA 13 psTy OMM3bKUX 32 3Ha-
YEHHSIM JICKCHYHUX OJIMHUIIb YU MMOEIHATH JICKCUYHY OJMHHMITIO 3 il BU3HAUCHHM, Hanpukian [9]:

Tabnuys 1.
Task 1. Match these words with their definitions.

1 | Consumer a | The place where a product is actually sold to the
public

2 | Distribution b | Special symbol, design, word etc used to represent a
product or firm

3 | Point of sale c | The person who buys and uses a product or service

4 | Trademark d | The selling of goods by post

5 | Mail order e | The concept or perception of a firm or product held
by the general public

6 | Image f | To create a new product or improve an existing one

7 | Market research g | The delivering of products to end-users, inc.
advertising, storingetc

8 | Develop h | Study of consumers’ needs&preferences, often for a
particular product

Jlnist pO3BUTKY PEMPONYKTHBHUX HABUYOK SK 3pa30K MOKHA 3aIIPOTIOHYBATH OJIMH 13 Pi3HO-
BUJIIB JIJIOBOi I'pH, TaKU# SK Mpec-KOH(epeHIlis uu AucKycis Ha Temy: «lIpe3eHTanis oHOBIIEHOT
Mo/iei MOOITEHOTO Tene(OHy Ha PUHKY HOBITHIX TEXHOJIOTi». [IpaBuiaMu Takoi rpu € po3moin
poJieii Ha TPeJICTaBHUKIB MPOIYKIIIT Ta 3aImikaBIeHUX MOKymiiB. CTyIeHTH, pO3IUTUBIINCH Ha JIB1
KOMaH/I1, TIOBUHHI BUKOPUCTOBYBATH y CBOIH Mpe3eHTallii IpOAYKIlii Ta 3aMUTAHHAX IOA0 TaKoi
MPOIYKIIii OTIepeIHhO0 BUBUEHUI MaTepiai BiAOBITHOT TEMAaTHKH, TOOTO «JIEKCHUKY MapKETHHTY.
BpaxoByroun 0co0MMBICTh AUTOBOTO CIUIKYBAaHHS, KOTPE 3AIHCHIOETHCS HE JIMIIE YCHO, a i y TUCh-
MOBIiH (hOpMi, TPOTIOHYEMO HAMCAHHS JUIOBUX JIMCTIB 33 YITKO CTPYKTYpPOBAaHUM TPHKIAJOM Ta-
KOTO MHChMA 3 Y)KUBAaHHSAM JIEKCUUHUX OJMHHIb BIAMOBIAHOTO 3MICTOBOTO HaBaHTaxeHHS. llepen
MIPE3EHTAIlI€l0 TPUKIIAY AITOBOTO MUChMa HEOOXiTHO 1MoAaTH (pas3u 3aralibHOTIPUHHATOTO BXKUTKY
Ta CTPYKTYpPY TaKOTO MHUChMa, HAITPUKJIIAI:

1. modvarok JMcTa TIOBHHEH MICTUTH MPHUBITAHHS 3 aJ[pecaToM, SIKIIO BiH BiJIOMHUIA, MU BH-
kopuctoByeMo DearMs / Miss / Mrs / Mr / Dr, sikiio HeBinoMuii To BxxuBaemo Dear Sir
or Madam;

2. 'y nepmomy ab3aii HEOOXITHO BKa3aTH METY HAIIOTO MHChbMa, HAPUKIA s MigTBep-
JDKeHHs1 ieBHOTO 3amoBieHHs: |/We are writing to confirm...;
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3. ocraHHi{ a03all AUTOBOTO JIMCTA 3a3BUYail MICTUTh BBIWIHBI (hpa3u, CIpssMOBaHi Ha HaJaHHS
JI0JaTKOBOI iH(OpMAIIiT ajipecary 3a OaKaHHIM OCTaHHBOTO, 200 XK IS TOTO, MO0 BKa3aTH
Ha Te, 0 BIIMPaBHUK OYIKYye Ha BiAMOBiAb, Harpukiam: If you have any questions, do not
hesitate to contact us./ We are looking forward to hearing from you soon.;

4. 3akiHYeHHs JIJIOBOTO MHUChMa Mae OyTH Ha 3pa3ok: Yours sincerely / Sincerely yours —
Ko Bimomuid aapecar ta Yours faithfully / Faithfully yours — siximo weBimomuii. Oxpim
I[LOTO 000B’SI3KOBO MPABUIILHO 3a3HAYUTH aJIPECH OTPUMYBa4a Ta BiIpPaBHUKA.

[Mpukinagom Takoro nucta Moxe 0yru[10]:

November, 15, 2016

ARC Electronics Company Ltd
London, UK

45, Riverside Road,

Tel: (091) 765 7567

Fax: (091) 765 6745

Email: orgprod@gmail.com

George Smith

Sales Manager

Cheese Specialists Ltd.
101 Packard Road,
London, UK

Dear Mr. Smith:

With reference to our telephone conversation today, | am writing to confirm your order for:
1000 samples of radio model b342 (Ref. No. 154).

If you have any questions, do not hesitate to contact us.

Yours sincerely,
Henry Grey
Director of ARC Electronics Co. Ltd. [9, 10]

Bucnosxu. 3aranoM yci BUM MOBIICHHEBOI JISUTLHOCTI (YUTAHHSI, CITyXaHHS, TOBOPIHHS, MTUCH-
MO) MalOTh BHKOPHCTOBYBATHCH Y TIpolieci ()OpMyBaHHSI aHIJIOMOBHOI JIEKCHYHOT KOMIIETEHTHOCTI,
OCKUTBKH CTY/ICHT, IOTPAIUBIIHY B peaTbHY CHTYAIII0 CIIUTKYBAHHS IHO3€MHOKO MOBOIO, IIOBUHEH YITKO
PO3PIBHATH Ta BIATBOPIOBATH JIGKCHYHI OJIMHUII MPU 30pPOBOMY KOHTAKTI 3 JIEKCHYHUMHU OJIMHUIIIMHU
(HampHKIIaJ], YUTAIOUHM JKyPHAI 3 MAPKETHHTY YH BIATIOBIAl0YX HA JIUCT B/l MOTEHIIHHOTO IHO3EMHOTO
napTHepa), il 4ac PO3MOBH 1 CITyXaHHsI, Bely4d TIEPEroBOPH M Oepydr yqacTh y Jiayio3l Y AUCKYCII,
TUTs1 KOPEKTHO1 BiIMOBI/I CITIBPO3MOBHHUKY HEOOXiHE PO3YMIHHS B)KUBAHOT OTTIOHEHTOM JIEKCHKH.

Ilepcnexmusu nodanvuiux 00CrioHCeHsb TONATAIOTH Y JETATI30BAHOMY BHBUEHHI €(EeKTHB-
HOCTI 3aCTOCYBaHHS 3alpOIIOHOBAHOI T€OPii y MpaKTHIlli BUKOPUCTAHHS 3MICTY HaBYaHHS NPU BijI-
00pi HaBYANTFHUX MaTepiaiB Uit OPMYBaHHS aHTIIOMOBHOT JIEKCHYHOT KOMIIETEHTHOCTI B A1JIOBO-
MYy CIUJIKyBaHHI MallOyTHIX MapKeTOJIOTIB, Ta MOJAIBIIOMY BHBYEHHI METOJUYHOI cucTeMH (op-
MYBaHHS I1i€] KOMIIETEHTHOCTI.
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